Arrêté royal n° 1 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée.

AR 1/ART.5 

Le texte de l'AR 1/Art. 5 est applicable à partir du 01.01.2004. (Art. 4, AR 16.02.2004) M.B. 27.02.2004
§ 1er. La facture (1) et le document visé à l'article 2 portent les mentions suivantes : 

1° la date à laquelle ils sont délivrés (2) et un numéro séquentiel, basé sur une ou plusieurs séries qui identifie ces documents de façon unique, sous lequel ils sont inscrits au facturier de sortie du fournisseur ou du prestataire de services (3);

2° le nom ou la dénomination sociale du fournisseur de biens ou du prestataire de services (4), l'adresse de son siège administratif ou social (5)et son numéro d'identification à la taxe sur la valeur ajoutée visé à l'article 50 du Code (6);

2°bis lorsque le redevable est le fournisseur de biens ou le prestataire de services qui n'est pas établi en Belgique et que : 

a) il a fait agréer un représentant responsable dans le pays conformément à l'article 55, § 1er ou § 2, du Code, l'identité et l'adresse de ce représentant responsable (8) et l'indication de sa qualité (7); 

b) il est représenté par une personne préalablement agréée conformément à l'article 55, § 3, du Code, l'identité, l'adresse (8) et le numéro d'identification à la taxe sur la valeur ajoutée attribué à cette personne (9) et l'indication de sa qualité (7); 

3° le nom ou la dénomination sociale, l'adresse (11) et le numéro d'identification à la taxe sur la valeur ajoutée visé à l'article 50 (12), du Code, du cocontractant (10) ou, en cas de livraisons visées à l'article 39bis, alinéa 1er, 4°, du Code, le nom ou la dénomination sociale, l'adresse (11) et le numéro d'identification à la taxe sur la valeur ajoutée, attribué à l'assujetti dans l'Etat membre de destination des biens (12),


3°bis lorsque le redevable est le cocontractant qui n'est pas établi en Belgique et que : 

a) il a fait agréer un représentant responsable dans le pays conformément à l'article 55, § 1er ou § 2, du Code, l'identité et l'adresse (14) de ce représentant responsable et l'indication de sa qualité (13); 

b) il est représenté par une personne préalablement agréée conformément à l'article 55, § 3, du Code, l'identité, l'adresse (14) et le numéro d'identification à la taxe sur la valeur ajoutée (15) attribué à cette personne et l'indication de sa qualité (13); 

4° a) pour les opérations visées à l'article 21, § 3, 2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter et 8°, du Code, le numéro par lequel le preneur (10) est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée et sous lequel le service lui a été rendu (12); 

b) pour les opérations visées à l'article 39bis, alinéa 1er, 1°, du Code, le numéro par lequel l'acquéreur (10) est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée dans un autre Etat membre (12); 

c) en cas d'application de la disposition prévue à l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 3°, du Code, une référence à l'application de cette disposition (16), le numéro par lequel l'assujetti est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée dans un autre Etat membre et sous lequel il a effectué l'acquisition intracommunautaire et la livraison subséquente des biens, et le numéro par lequel le destinataire de la livraison est identifié à la taxe sur la valeur ajoutée, conformément à l'article 50, §1er, du Code (10) (12); 

5° la date à laquelle intervient le fait générateur de la livraison de biens (18) ou de la prestation de services (17) ou la date de l'encaissement de tout ou partie du prix (19), dans la mesure où une telle date est déterminée et différente de la date de délivrance de la facture;

6° les éléments nécessaires pour déterminer l'opération et le taux de la taxe due, notamment la dénomination usuelle des biens livrés (20) et des services fournis (20) et leur quantité (21) ou (22) + (23) ainsi que l'objet des services (20); 

7° les données visées à l'article 8bis, § 2, du Code pour les livraisons de moyens de transport neufs, ainsi que la marque, le modèle, le millésime, la cylindrée, la puissance du moteur, le modèle de la carrosserie et le numéro de châssis pour la livraison de voitures ou de voitures mixtes, neuves ou d'occasion, et la date de la première mise en circulation pour les voitures d'occasion et les voitures mixtes d'occasion et, pour les travaux autres que le lavage, relatifs à des véhicules à moteur, l'indication du numéro de la plaque minéralogique du véhicule (24); 

8° pour chaque taux ou exemption, la base d'imposition (25), le prix unitaire hors taxe (26) (27) (28), ainsi que les escomptes (31), rabais ou ristournes éventuels s'ils ne sont pas compris dans le prix unitaire (29) (30); 

9° l'indication des taux de la taxe due (32) et le montant total des taxes dues (33). Le montant total des taxes dues doit être exprimé dans la monnaie nationale de l'Etat membre où se situe le lieu de la livraison de biens ou de la prestation de services (34). Lorsque la taxe est due par le cocontractant conformément à l'article 51, § 2, 1°, 2° et 5°, du Code, la mention "Taxe à acquitter par le cocontractant - Code de la T.V.A., article 51, § 2" (35) ou la référence à la disposition pertinente de la directive ou à la disposition nationale correspondante doit être apposée (35) en lieu et place de l'indication des taux et du montant total des taxes dues;

9°bis (abrogé); 

10° l'indication de la disposition pertinente de la directive ou de la disposition nationale correspondante en vertu de laquelle l'opération est exonérée de la taxe ou en vertu de laquelle la taxe n'est pas portée en compte, ou une mention équivalente (36); 

11° une référence à la pièce ou aux pièces antérieures, lorsque plusieurs factures ou documents sont établis pour la même opération (37). La facture ne peut débiter le cocontractant, à titre de taxe, d'un montant dont il a été débité antérieurement; 

12° toutes autres mentions prescrites en exécution du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés d'exécution (38) (38’). 

§ 3. Dans le cas de lots comprenant plusieurs factures transmises par voie électronique au même cocontractant, les mentions communes aux différentes factures peuvent être reprises une seule fois dans la mesure où, pour chaque facture, la totalité de l'information est accessible (39).

Directive 2001/115/CE du Conseil du 20 décembre 2001

Article 2, Par 2, point b)

(40) Les montants figurant sur la facture peuvent être exprimés dans toute monnaie, pour autant que le montant de taxe à payer soit exprimé dans la monnaie nationale de l'État membre où se situe le lieu de la livraison de biens ou de la prestation de services en utilisant le mécanisme de conversion prévu à l'article 11, C (2).
Mapping de l’AR1 – Art 5. dans EANCOM® 2002 INVOIC (EAN010)
	No
	Segment
	DE
	Contenu
	Remarque

	1
	BGM (2)
	1001
	380 = Commercial invoice
381 = Credit note – goods and services
383 = Debit note – goods and services
389 = Self-billed invoice
	

	2
	DTM (3)
	2005
2380
2379
	454 = Accounting value date

Date
Format de date
	

	3
	BGM (2)
	1004
	Document identifier
	

	4
	NAD (9)
	3035
C080
	SU = Supplier
Nom ou raison sociale
	

	5
	NAD (9)
	C059
3164
3251
3207
	Nom de rue, numéro
Ville/commune
Code postal

Pays
	

	6
	RFF (11)
	1153

1154
	VA = VAT registration number

Numéro d’identification TVA
	

	7
	NAD (9)
	3035
	SR = Supplier’s agent/representative
	

	8
	NAD (9)
	C080
C059
3164
3251
3207
	Nom ou raison sociale
Nom de rue, numéro
Ville/commune

Code postal

Pays
	

	9
	RFF (11)
	1153

1154
	VA = VAT registration number
Numéro d’identification TVA
	

	10
	NAD (9)
	3035
	BY = Buyer
	

	11
	NAD (9)
	C080
C059
3164
3251
3207
	Nom ou raison sociale
Nom de rue, numéro
Ville/commune

Code postal

Pays
	

	12
	RFF (11)
	1153

1154
	VA = VAT registration number
Numéro d’identification TVA
	

	13
	NAD (9)
	3035
	AB = Buyer’s agent/representative
	

	14
	NAD (9)
	C080
C059
3164
3251
3207
	Nom ou raison sociale 

Nom de rue, numéro
Ville/commune
Code postal

Pays
	

	15
	RFF (11)
	1153

1154
	VA = VAT registration number
Numéro d’identification TVA
	

	16
	FTX (6)
	4451

C107
4441

3055
	TXD = Tax declaration

Text reference

001 = Application de l’article 25ter, § 1, deuxième alinéa, 3° du Code TVA.
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
	

	17
	DTM (3)
DTM (43)
	2005
2380
2379
	1 = Service completion date/time actual
Date
Format de date
	

	18
	DTM (3)
DTM (43)
	2005
2380
2379
	35 = Delivery date/time actual
Date
Format de date
	

	19
	DTM (3)
	2005
2380
2379
	B01 = Prepayment date ( EAN Belgilux Code)
Date
Format de date
	B01= Prepayment date (EAN Belgilux Code)

Date on which the payment on account was made.
La date de l’encaissement de tout ou partie du prix.

	20
	IMD (39)
	7077
7009
3055
7008
3453
	F = Free form
IN = Invoicing unit (EAN Code)
9 = EAN International
Description textuelle libre du type de bien ou du service.

Langue
	

	21
	QTY (41)
	6063
6060

6411
	46 = Delivered quantity

quantité
‘Measurement unit code’ si d’application.
	Ex. 10 pièces livrées au prix A

	22
	QTY (41)
	6063
6060

6411
	47 = Invoiced quantity

quantité
‘Measurement unit code’ si d’application.
	Ex. 10 pièces livrées dont 8 facturées au prix B 

	23
	QTY (41)
	6063
6060

6411
	192 = Free goods quantity
quantité
‘Measurement unit code’ si d’application..
	Ex. 10 pièces livrées dont 8 facturées au prix B et 2 pièces gratuites

	24
	FTX (46)
	4451

C107
4441

3055

C108

4440

3435
	TXD =Tax declaration

Text reference

002 = les données visées à l'article 8bis, § 2, du Code pour les livraisons de moyens de transport neufs.
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
Text literal
Les données de livraison de nouveaux moyens de transport en texte libre.
Langue (ISO 639 two alpha code)
	

	25
	TAX (63)








MOA (64)
	5283
C241
5153
C243
5279

3055

5278


C516
5025

5004

6345
	7 = Tax

VAT, Value added tax

Référence codé à l’article de loi pour la dérogation d’imposition de la TVA.  

Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
Tarif

125 = Taxable amount

L’échelle de mesure de l’imposition.

Unité monétaire de l’échelle de mesure de l’imposition
	Tarif : 5278

Dérogation d’imposition : 5279 – 3055 (cf. 36)

	26
	PRI (52)
	5125

5118
	AAA = Calculation net

Le prix
	Les réductions et charges peuvent être communiquées à titre d’information. 

	27
	PRI (52)
	5125

5118
	AAB = Calculation gross 

Le prix
	Les réductions et charges non comprises dans le prix par unité doivent être communiquées de manière explicite

	28
	CUX (52bis)
	C504

6347

6345

6343
	2 = Reference currency

ISO 4217 three alpha

10 = Pricing currency
	

	29
	ALC (30)

ALC (67)

TAX (35)

TAX (74)

MOA (36)
MOA (75)
	5463

C214

7161

5283
C241
5153
C243
5279

3055

5278


C516
5025

5004

6345
	A = Allowance

Mention du type de rabais

7 = Tax

VAT, Value added tax

Référence codée à l’article de loi pour la dérogation de l’imposition TVA
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg

Tarif

204 = Allowance amount

Montant de la réduction

Unité monétaire du montant de réduction.
	Tarif : 5278

Dérogation d’imposition : 5279 – 3055 (cf. 36)

	30
	ALC (30)

ALC (67)

TAX (35)

TAX (74)

MOA (36)
MOA (75)
	5463

C214

7161

5283
C241
5153
C243
5279

3055

5278


C516
5025

5004

6345
	C = Charge

Mention du type de charge supplémentaire

7 = Tax


VAT, Value added tax

Référence codée à l’article de loi pour la dérogation de l’imposition TVA
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
Tarif

23 = Charge amount

Montant de la charge supplémentaire

Unité monétaire du montant de charge supplémentaire.
	Tarif : 5278

Dérogation d’imposition : 5279 – 3055 (cf. 36)

	31
	ALC (30)
	7161

3055
	015 = Prepayment allowance (EAN Belgilux Code)
Code list responsible agency code

281 = EAN Belgium . Luxembourg
	015 = Prepayment allowance (EAN Belgilux Code)
Allowance for payment in advance of delivery.
Réduction pour paiement préalable à la livraison.

	32










33


34
	TAX (84)









MOA (85)
	5283
C241
5153
C243
5279

3055

5278


C516
5025

5004

6345
	7 = Tax


VAT, Value added tax

Référence codée à l’article de loi pour la dérogation de l’imposition TVA
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
Tarif

150 = Value added tax

Montant de la taxe redevable.

Unité monétaire de la taxe redevable
	Tarif : 5278

Dérogation d’imposition : 5279 – 3055 (cf. 36)

	35
	FTX (6)
	4451

C107
4441

3055
	TXD = Tax declaration 

Text reference

003 = Imposition à charge du contractant – Code TVA, article 51, § 2
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
	

	36
	TAX (35)
TAX (63)
TAX (74)
TAX (85)

	5283
C241
5153
C243
5279

3055

	7 = Tax

VAT, Value added tax

Référence codée à l’article de loi pour la dérogation de l’imposition TVA
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
	DE 5279: S’il n’existe pas de code pour référer à un article de loi, la dérogation est communiquée dans un segment FTX selon le mapping décrit en 38’ ci-après.
Code ‘FTXHD’ est utilisé pour référer à FTX(6).

Code ‘FTXLN’ est utilisé pour référer à FTX(46)

	37
	RFF (7)


DTM (8)
	1153
1154

2005
2380
2379
	Facture d’origine

Numéro de référence

171= Reference date/time
Date
Format de date
	Codes pour 1153:

IV = Invoice number

CD = Credit note number

DL = Debit note number

	38
	FTX (6)
FTX (46)
	4451

C107
4441
3055
	TXD = Tax declaration 

Text reference

Free text value code
Code list responsible agency code
281 = EAN Belgium . Luxembourg
	Mentions sous forme codée

4441: Référence via codes dans la liste de codes EAN Belgilux.



	38’
	FTX (6)
FTX (46)
	4451

C108

4440
3435
	“TXD, Tax declaration” 

Text literal
Free text

Langue (ISO 639 two alpha code)
	Mentions en texte libre

	39
	
	
	“Dans le cas d’une série de factures adressées au même contractant, les mentions identiques valables pour différentes factures ne doivent être reprises qu’une seule fois pour autant que les informations de chacune de ces factures soient intégralement accessibles ”
	Ceci n’est pas possible pour les messages UN/EDIFACT INVOIC. Les données éventuellement communes doivent néanmoins être répétées pour chaque facture. 

	40
	CUX (16)
DTM (17)
	C504

6347

6345

6343

C504

6347

6345

6343

5402

2005

2380

2379
	2 = Reference currency

ISO 4217 three alpha

4 = Invoicing currency

3 = Target currency

ISO 4217 three alpha

10E = Currency for VAT purposes

Currency exchange rate

134 = Rate of exchange date/time

Date
Format de date
	“Dependent” : Est utilisé dans le cas où un cours de change traditionnel est appliqué au lieu de celui publié par le Banque Centrale européenne..


